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l. HEJIN U 3AJAYN JTUCHUIIVINHBI

Hesn IUCHMIIMHBI COOTHOCATCS ¢ OOIIMMHU IEIsIMHM OCHOBHOW 0O0pa3oBaTesbHON
OporpaMMbl M 3aKJIIOYAIOTCS B IOATOTOBKE KBAJH(HUIMPOBAHHBIX KaJPOB CO CTENEHBIO
«MarucTp» ¢ TEOpPETHYECKOW M TPAKTUYECKOM MOArOTOBKOH B 00JACTH JIMHTBUCTHKH U
CHOCOOHBIX K pEIeHUI0 TPOpEeCCHOHATIBHBIX 3a/1a4; (OPMUPOBAHNE 3HAHUMN, YMEHH, HaBBIKOB,
OOIIEKYIbTYpHBIX, OOIIENPO(ECCUOHABHBIX U NPO(ECCHOHAIBHBIX ~ KOMIETEHLUH B
cootBercTBUM ¢ TpeboBanmsiMu @I'OC BO ¢ yyerom mpo¢uiis HOArOTOBKH C UCHOIB30BAHUEM
MHOCTPAHHOTO fA3bIKA.

3agauyu AMCUMIUIMHBI 3aKII0YAlOTCS B ITOATOTOBKE CTYACHTA K BBINOJIHCHHIO CIEHYIOLIMX
npodeCCHOHATIBHBIX 3aau:

IPUMEHEHUE Ha MPAKTHKE ACHCTBYIOUIMX OOpa30BaTENIbHBIX CTAHIAPTOB U IIPOrPaMM;
UCTIOJIb30BaHUE  Y4eOHO-METOJUYECKUX  MaTepHalioB, COBPEMEHHBIX  HH(OPMAIMOHHBIX
pecypcoB M TEXHOJIOTHH; mpoBedeHHE HH(POPMALMOHHO-TIOMCKOBON  J1eATENBbHOCTH,
HalpaBI€HHOW Ha  COBEpLICHCTBOBaHWE  MNPO(QECCHOHAIbHBIX yMEHUH B  oOjactu
MEXKYJbTYPHOM KOMMYHUKAlLlMU; BBISIBJIEHWE M KPUTUYECKUI aHaIM3 KOHKPETHBIX IpoOiieM
MEXKYJIbTYPHOW KOMMYHUKALIMW, BIHSIOMUX Ha JPQPEKTHBHOCTh MEXKKYIbTYpHBIX U

MCXKDBA3BIKOBBIX KOHTAKTOB.

1. MECTO JUCHMIIJIMHBI B CTPYKTYPE OIIOII

Huctmmummaa  b1.B.04  «[Ipaktukym 10 OQUIHATBHO-ACIOBOMY CTHIIIO  (BTOpPOI
MHOCTPaHHBIN A3BIK)» HaXOJUTCS B BApUaTUBHOM dacTu Osoka 1 yueOHoro rutana. [Ipuctynas k
U3YYEHHUIO JaHHOM JAMCHUIUIMHBI, CTYAEGHT JOJDKEH MMeTh 0a30Bble 3HAHUS, YMEHHS U
KOMIIETEHIIMM, IIOJIyYEHHBIE INPU H3Y4YEHHH IPAKTUYECKOTO Kypca AaHIJIMICKOTO S3bIKa Ha
OaxanaBpuare.

3HaHMUS U YMEHHUs, MOJyYE€HHBbIE B PE3yJbTaTe OCBOCHUS IUCHUIUIMHBI «lIpakTukyMm 1o
o(pULIKaNbHO-EIOBOMY CTUJIIO (BTOPOM MHOCTPAHHBIN S3BIK)», SBISIOTCS HEOOXOAUMBIMHU IS
W3YYEHHUS CIEAYIOMMNX AUCIUIIINH:

«JIuHrBUCTHYECKHE OCHOBBI MEXKYJIbTYPHOM KOMMYHHMKalluu B OusHece (BTOpOii
MHOCTPAHHBIN S3BIK)»

Bb1.0.11 Crepeoturnsl 6M3HeC-KOMMYHHKAIIMA B COBPEMEHHOM aMEpUKAHCKOM KHHO

b1.B./IB.02.01 IIpodeccrnonanbHO-OpUEHTUPOBAHHBIN MEPEBOJ

b1.B.JIB.02.02 PedepupoBanue crieriaibHO JTUTEpaTyphl (BTOPOH HHOCTPAHHBIH S3bIK)

b1.B.JIB.01.02 OcHOBBI 1€710BON MEXKYIbTYPHOH KOMMYHUKALUU (BTOPOM MHOCTpPaHHBIN

SA3BIK.



I1l. TPEBOBAHMUSA K PE3YJIBTATAM OCBOEHUSA JUCIHUIIJINHBI

[Ipomiecc oOCBOEHHUS THUCIMIUIAHBI

HampaBJIeH Ha

dbopMupoBaHHE KOMIIETCHIMI B

cootBercTBUU ¢ @I'OC BO u OIl BO no nanpasienuto noarotoBku 45.04.02 JIunreucruka,
MeoickynemypHas KomMmyHuKayusi 8 cgepe 0en08020 obujenus (nepsviti UHOCMPAHHbIL A3bIK -
PYCCKUL, 6MOPOU UHOCMPAHHBLU A3bIK =~ AHSTUUCKULL)

Ilepeyens nuIaHNpyeMbIX pe3yJIbTATOB 00y4eHMs,
COOTHECEHHBIX ¢ HHANKATOPAMH JO0CTHKEHHUSI KOMIIeTeHIUH

Komnerenmus HNuaukaropsl Pe3yabTarnl 00yyeHus
KOMIIeTeHIM
IMK-1 IK-1.1. 3uamo:
crocobHocTh co3naBath M | CocraBisier cnenn UKy MHOSA3BIYHOW HAYYHOU
peaaKTUpOBaTh TEKCThI | HHPOPMAIIOHHBIE U | KapTUHBI Mupa, OCHOBHBIE
UH(OPMAIMOHHOTO U | peKJIAMHBIE ~ TEKCThI ~ HAa | OCOOCHHOCTH HAay4HOTO JMCKypca
PEKIIaMHOI'O XapaKTepa Ha | pyCCKOM U aHIJIMICKOM | B TOCYAapCTBEHHOM si3blke PD u
M3y4aeMbIX HMHOCTPAHHBIX | SI3bIKAX. AHTJIMMCKOM SI3BIKE;
A3BIKAX. [K-1.2. OCHOBHBIE 0OCOOEHHOCTH HAy4YHOTO
Penaktupyer TEKCTBI ISl | JUCKypCa B PYCCKOM JKECTOBOM H
CMU, MEXIyHAPOIHBIX | aHIIMACKOM S3BIKaX;
WH(GOPMAIIMOHHBIX areHTCTB | KJIIOUEBBIE IIOJIOKEHUS TEOPHUH
Y U3JIaTENIbCTB HA PYCCKOM U | MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHUKAIIWH;
AHTJIMMCKOM SI3BIKAX. OCHOBHBIE 3aKOHOMEPHOCTH
TIK-1.3. YCTAaHOBJIICHUS U MOJACPKAHUA
Brnaneer KauecTBaMH | KOMMYHUKATUBHOTO KOHTaKTa C
XOpOLLIEH pedH, UCHOJIb3YET | IPEACTABUTEIISIMU ApYroii
CpPelCTBa BBIPA3ZUTEIBHOCTU | KYJIBTYPHI,
pu HAIMCAHUM | CIOCOOBI  HM3y4YeHUS  peueBOil
MH()OPMAITMOHHBIX U | JCSATEIbHOCTH HOCUTEJEH S3bIKa;
PEKJIaMHBIX TEKCTOB. HOBBIE SIBJIEHUA M TIPOLIECCH B
ITK-2 IIK-2.1. COBPEMEHHOM COCTOSTHUU SI3BIKA B
CrocoOHOCTh oOecneunBaTh | OCYIIECTBISET JIeNOBYIO | COOTBETCTBHM C  OOIIECTBEHHOH,
JACIIOBYI0  KOMMYHHKAILHUIO | IEPEIHUCKY pa3IMYHbIX HOJIUTHYECKON M KYJIBTYPHOU
OpraHmM3allii Ha M3y4aeMbIX | )KaHpPOB Ha  PYCCKOM M | KM3HBIO HHOA3BIMHOI'O COMYMa,
MHOCTPAHHBLIX SI3bIKAX. AHTJIMHACKOM SI3BIKaX. IOPUEMBI  COCTABJIEHUS HAYYHOH
T1K-2.2. JOKYMCHTalMHU (muccepranui,
Cocrasiser TEKCTBhI | OTYETOB, 0030pOB, pedeparos,
O(QHIMATEHBIX JTOKYMEHTOB. aQHHOTAIMH, JIOKJIAJIOB, CTaTeH),
[K-2.3. oubnuorpaguu M CCBUIOK) Ha
Criocoben BecTy | @QHTJIMHCKOM  sI3BIKE;  OCHOBBI
TIEpPEroBOPEI Ha | COBpEeMEHHONW HMH(POPMAIMOHHOMN
WHOCTPAHHBIX  sI3bIkax B | H Onbsmorpaduueckoit KynbTypsl;
YCTHOH ¥ IHCHMEHHO} | OCHOBHBIC — IOJIOXKCHHS  TCOPUH
opMbI oT UMeHH | MEXKKYIBTYPHOM KOMMYHUKAIIMH
OpraHM3aINH. ¢ uenpt0 (HOPMHUPOBAHMS YEPT
K-3 IK-3.1. BTOPUYHOU SI3BIKOBOM JIMYHOCTH;
CIIOCOOHOCTh  TiepeBoauThH | [lepeBoaut CIIOCO0BI COBCPIICHCTBOBaHNA
TEKCThl YKOHOMHUYECKOW U | BHEIIHETOPTOBBIE TIEPBUYHOH A3BIKOBOH JINYHOCTH.
FOPUANYECKON KOHTPAaKTbl, HOPMAaTHBHBIE Ymems:
HaIpPaBJIEHHOCTH. MIpaBOBbIE akTel, | OMPCACTHTE VCHCHH(I)HKY
PErIaMeHTHDPYIOLIHE WHOSI3BIYHON HAay4YHOW KapTHUHBI
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BHEITHEAKOHOMUYECKYIO
NesATEeIbHOCTh, W  JApYyTHe
JIOKYMEHTBI B chepe
BHEIITHEAKOHOMHUYECKOM
JIeSITETLHOCTH.

I1K-3.2.

Bnaneer nHaBbikaMu yCTHOTO
nepesojaa TEKCTOB
YKOHOMHYESCKOM H
FOPUANYECKOU
HaMnpaBJIECHHOCTU Ha

PYCCKMH WA aHTJIMUACKUN
SI3BIKU.

I1K-3.3.

3HAKOM C HOPUAUYECKOH U
9KOHOMHYCCKOMN
TEPMUHOJIOTHEM,
00CITyKHBAIOMICH chepy
BHEITHEAKOHOMHYECKOM
JIeITeIILHOCTH.

MHpaA, OCHOBHBIE OCOOCHHOCTH
Hay4HOTO JTUCKypca B
roCyJ1apCTBEHHOM si3bike P® wu
AHTJINICKOM S3BIKE,

IPEJICTaBIATh cnenupuky
WHOSI3BIYHOM KapTHUHBI MUPA,;
MOHUMATh 0COOEHHOCTH
B3aUMOJCICTBUSA KYIBTYD;
pealin30BbIBaTh  HA  IPAKTHKE
MOJTyYCHHBIC 3HAHUS 0
KOMMYHHUKATHUBHBIX KayecTBax
peuu: SICHOCTH, TOYHOCTH,
ooratctTBe W pa3zHOOOpa3uu;
MPUMEHATh ~ KOMMYHUKATUBHBIC
HaBbIKM W YyMEHHUSA B Ipoliecce
ayJIUpOBaHUs, TOBOPECHUS, YTCHUS
U MHCbMa B KOHKPETHBIX PEUEBBIX

CUTyalusX,
OIIMChIBAaTh HOBBIC ABJIICHUA U
IMpOoICCChl B COBPEMCHHOM

COCTOSIHHHU SA3bIKa B COOTBETCTBHUU
¢ OOIIEeCTBEHHOM, MOJIUTHYECKOU

u KYJIbTYpPHOH JKU3HBIO
MHOSI3bIYHOTO COLnyMa,
OCYIIECTBIATH  BBIOOp  crocoba

U3YYEHUs] PEUEBOW JEATEITBbHOCTH
HOCHTENICH s3bIKa B 3aBHCHMOCTH
OT MaTepHaja UCCIeI0BaHus,
oopmIATH Hay4HYIO
JOKyMEHTalu  (Iucceprauui,
OTYeTOB, 0030pOB, pedepaTos,
AHHOTAIlMH, JIOKJIAJIOB, CTaTei),
oubnuorpaguu M CCBUIOK) Ha
AHTJIMICKOM SI3BIKE,;

NIPUMEHSATH 3HAHUS MKK
pa3IM4YHbIX CUTYaLUsAX
MEXKYJIbTYPHBIX OOMEHOB.
Bnaoemy:

HaBbIKaMU onpeeaeHus
crietn (UK HHOS3BIYHOM HayuyHOU
KapTUHBI Mupa, OCHOBHBIX
ocoOeHHoCTeH HAy4YHOT'O
JUCKypca B TOCYAapCTBEHHOM
s13pIke PD U aHTrIHiCKOM SA3BIKE,
HaBbIKOM MpeJICTaBICHUS
crneurn (KU UHOS3BIYHON KapTHHBI
MHpa; HaBBIKOM HCIIOJIb30BAHUS

OCHOBHBIX 0co0eHHOCTEN
HAYYHOTO JHCKypca B PYCCKOM
JKECTOBOM u U3y4aeMoM

AHTJTUHICKOM SI3BIKE;
CHUCTEMOM NPEJACTABICHUMN O CBS3U




A3blKa U KYJNBTYpbl  Hapoja;
npueMaMH  YCTaHOBJICHHUS |

MO IIepKAHUS 3¢ exTUBHOTO
MEXKYIbTYPHOTO  Juajora W
B3aMMOJICHCTBHUS; HAaBBIKOM
MPEOJIONICHUS KOMMYHUKATHBHBIX
O6apbepoB B CUTYalluu
MEXKYIbTYPHOTO u
MEXKOH(PECCHOHAIBHOTO
B3anMMOICHCTBHS,

HaBBIKOM HMHTEPIIPETUPOBATH

U3y4YEeHHBIE TPOIECCHl U SBJICHUS B
SI3bIKE C TOYKH 3pPEHUS HOBBIX
TEOPUM U MOJX0JI0B B COBPEMEHHOMN
JMHTBHCTHUKE,;

HaBbIKOM COCTaBJICHUS u
odopmieHus Hay4YHOH
JOKYMEHTallud Ha aHIJIUICKOM
SI3BIKE;

MeTOJaMuU u npueMamMu
dhopmupoBaHUS
KOMMYHUKATUBHON KOMIIETEHIIUN
oOyuaromuxcsi;  MeToJaMu U
npueMamMu (bopMupoBaHUs
MEXKYJIbTYPHOH  KOMIIETEHUUHU
oOydJaromxcsi.




IV. COILEPXAHHUE U CTPYKTYPA JTUCIUIIJINHBI

O0beM AUCIHHUIIIMHBI COCTABJIACT 2 3a4eTHBIE CAUHHUIIBI, 72 gaca.

®opMa NpPOMeKYTOUHOI aTTeCTALMHU: 3a4eT.

KOJU4YEeCTBA aKAJCMUYCCKHUX YaCO0B

4.1 Copepxxanue JMCHMILIMHBI, CTPYKTYPHPOBaHHOEe IO TeMaM, €

YKazanuemM BHIA0B yqeﬁnmx 3aHATHIL M OTBEJEHHOI0 HAa HHUX

Ne Pa3nes qucuuninnbl/Tema Buabi yueOHoli padorsl, DopmMbI
n/H BKJIIOYAsl CAMOCTOSITEIbHYIO padoTy TeKyLiero
= o0y4aromuxcs, NPAKTHYECKYI0 IOATOTOBKY KOHTPOJIA
w5 U TPYJA0EMKOCTh yCIeBaeMOoCTH;
g E (B yacax) dopma
2 2 g KonTakTHasi padora npenoaaBarteJisi NPOMEXKYTOYH
e gl E g ¢ 00yyarOIUMHucs 3 0if aTTecTanMu
AR g (o
v | 5| Es 5 cemecmpam)
@) > = -
= g E ©
: ) Jleknun | Cemunapckue/ | KoncyabTamum 2 <
= 5 npakrudeckue/ s =
= JaabopaTopHbie 8
3aHATHUA
1 2 3 | 4 5 6 7 8 9 10
1 | Business Correspondence.
2 | Letter Structure. Letter’s Contents and Style. Helpful | 2 2 2 YcTHBIN ompoc
Expressions in Business Correspondence.
3 | Types of Letters (Enquiries; Replies; Orders; Banking | 2 6 4 YCTHBIN ompoc
Correspondence; A follow-up letter; etc.)
4 | Fax and e-mail 2 4 4 KonrponbHas
pabora




5 | Telephone Conversations, Meetings and | 2
Negotiations.
6 | Making a call. Telephone terms. Taking and Leaving | 2 4 4 CaMocCTOsATebH
Messages. Appointments, etc. as pabota
7 | Meetings (Sales meeting; The production meeting, etc) | 2 4 6 Jloxman c
Mpe3eHTalueH
8 | Negotiations. 2 6 6 YcTHBIH ompoc
9 | Contracts. 2
10 | Subject of the Contract. Prices and Total Value of the | 2 2 2 KourponsHast
Contract. Time of Delivery. Terms of Payment. pabora
11 | Guarantee of the Quality. Technical Documentation. | 2 2 2 YCTHBIH ompoc
Packing. Marking.
12 | Shipping Instructions and Notifications. Insurance. | 2 2 4 YCTHBIH ompoc
Sanctions. Force Majeure.
Avrbitration. Other Terms.
4.2 TInaH BHeayIUTOPHON CaMOCTOATEIbHOM PadoThl 00yYaIOLIUXCS N0 JUCHHUIIJIMHE
CamocrosiTenbHas paboTa o0yJaromuxcs V4ebHo-
3arpatbl Onenounoe METOAIHECKOE
Cemectp Haspartite pasziena, TeMbl Bun camocrositensHON paboTh Cpoxi BpeMEHU CpEACTBO obecnesene .
BBITIOJTHCHUSA CaMOCTOSATCIIbHOU
(1ac.) paboTHI
Letter Structure. Letter’s Contents and Style.[PaGota HaJ y4eOHBIM Cm. Paznen
Helpful Expressions in Business|matepuanom, BKIrOYast «Y4eOHo-
2 Correspondence. BBITIOJTHEHUE nomamrHux [1-2 Hegenst 2 v o METOANYECKOE H
BaIIaHI/Iﬁ ceMEeCTpa CTHBIH OTIPOC I/IH(I)OpMaLII/IOHHO
e oOecrieueHne
JUCHUITIIUHBID»




CamocTosaTenpHas pabota 00y4Jaronuxcs

YuebHo-

METOANYCCKOC
CemecT HazBanue pasneia, TeMBI 3arpatsl Ouenounoe o0ecrieyenue
P pasacia, Bun camocrositensHoi# paboTh Cpoin BpPEMEHHU CPEICTBO .
BBIIIOJTHCHUS CaMOCTOSATCIIbHOU
(wac.) paGoTHI
Types of Letters (Enquiries; Replies; Orders;|Pabota HaJl y4eOHBIM Cm. Paznen
Banking Correspondence; A follow-up letter;|maTepuanom, BKIro4as «YuebHo-
5 etc.) BBIIIOJIHEHUE JoMaliHux (3-4 Heaens 4 METOAUYECKOE U
3aaHui cemecTpa nH(GOPMaLIMOHHO
e obecrnieueHue
TECT JUCITUTUIMHBD)
Fax and e-mail PaGora HaJT Y4eOHBIM Cm. Paznen
MaTepuaaoM, BKIIOYas «YuebHo-
) BBITIOJTHCHUEC JOMalIHUX 5-6 HEacIs 4 METOAHUYECKOE U
3aaHui cemecTpa uH(GOPMAaLIMOHHO
KonrponsHast |e  oOecrneueHue
paboTta JUCITUTUIMHBD)
Making a call. Telephone terms. Taking and|Pa6ora HaJl y4eOHBIM Cm. Paznen
Leaving Messages. Appointments, etc. MaTepHaloM, BKIHOYas «YuebHo-
2 BBITIOJTHCHUEC JOMalITHUX 7-8 HEeaces 4 METOAHUYECKOE U
3aaHui cemecTpa UH(HOPMAaLIMOHHO
CamocrosiTenbHast |6 obOecrieueHue
paboTta JUCITUTUIAHBD)
Meetings (Sales meeting; The production|Pa6oTa HaJl y4eOHBIM Cm. Paznen
meeting, etc) MaTepualioM, BKITFOYast 9-10 «Y4ebHo-
9 BBHITIOJTHEHHE ROMAIHKX| o oo 6 METOJUYECKOe U
3a/1aHAI MH(OPMaLIOHHO
cemecTpa
e oOecrnedeHue
Tect JUCHUITIIUHBD)




CamocTosaTenpHas pabota 00y4Jaronuxcs

YuebHo-

METOIUYECKOE
3arpatsl Onenounoe
Cemectp Hazpanwue paszeina, TeMbl B —_ Cpoxku obecrieueHue
HJ] CAMOCTOSTENIBHOM paboThl | | BPEMCHHU CPEICTBO CAMOCTOSTOIBHOI
(wac.) paGoTHI
Negotiations. Pabora HaJl y4eOHbBIM Cm. Paznen
MaTepHaioM, BKJIFOYast 1-12 «Y4eOHo-
BBIMOJIHCHHUE JIOMAIITHUX 6 METOJUYECKOE U
2 . Henens
3aJjaHu’ UH(POPMALIMOHHO
cemecTpa
KonrponsHast |e  oOecrneueHue
pabota JIVICITATUTMHBDY
Subject of the Contract. Prices and Total Value|Pa6ora HaJl y4eOHBIM Cm. Paznen
of the Contract. Time of Delivery. Terms of|marepuanom, Bkirodas 12-13 «YuebHo-
5 Payment. BBITIOJTHCHHE JOMalHnX| 2 METOJIUYECKOE U
3aJjaHu’ . UH(POPMALIMOHHO
cemectpa
e obecrnieueHue
Tecr JIVICITATUTMHBDY
Guarantee of the Quality. Technical|Pa6ora HaJl y4eOHBIM Cm. Paznen
Documentation. Packing. Marking. MaTepHaloM, BKIHOYas 14-15 «YuebHo-
BBIMTOJIHEHHUE JTIOMAITHIX 2 METOJIUIECKOE U
2 . Henens
3aJJaHu’ UH(POPMAIIMOHHO
cemecTpa
CamocrosiTenbHast |6 obOecrieueHue
paboTta JIVCIIATUTHHBDY
Shipping Instructions and  Notifications.|Pa6ota HaJl y4eOHBIM Cm. Paznen
Insurance. Sanctions. Force Majeure. MaTepualioM, BKITFOYast «Y4ebHo-
5 Acrbitration. Other Terms. BBITIOJTHCHHE noMaiHux [1-2 Henens 4 METOJIMYECKOE |
3a/1aHAI cemecrTpa MH(OPMaLIOHHO
e obecrnedeHue
JUCIATUTHHBDY
OO0t 00beM caMOCTOATEIHHONM PabOTHI O JUCIUILTHHE (Yac) 35
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4.3 Copnep:xaHnue y4eGHOro MaTepuaJia

Paznen |. Business Correspondence.
Tema 1. Letter Structure. Letter’s Contents and Style. Helpful Expressions in Business
Correspondence.
Tema 2. Types of Letters (Enquiries; Replies; Orders; Banking Correspondence; A follow-up
letter; etc.).
Tema 3. Fax and e-mail.

Paznea Il. Telephone Conversations, Meetings and Negotiations.

Tema 1. Making a call. Telephone terms. Taking and Leaving Messages. Appointments, etc.
Tema 2. Meetings (Sales meeting; The production meeting, etc).
Tema 3. Negotiations.

Paznea I11. Contracts.
Tema 1. Subject of the Contract. Prices and Total Value of the Contract. Time of Delivery.
Terms of Payment.
Tema 2. Guarantee of the Quality. Technical Documentation. Packing. Marking.
Tema 3. Shipping Instructions and Notifications. Insurance. Sanctions. Force Majeure.
Arbitration. Other Terms.

43.1 IlepedyeHb CEMHUHAPCKUX, MPAKTHYECKUX 3aHATUH U J1a00PaTOPHBIX padoT
Ne Ne paznena HanmenoBanue cemuHapos, Tpyn | Ouenounsie | @opmu
/T U TEMBI MPaKTHYECKUX U Ja0OPaTOPHBIX padOT | OEMK CpeACTBa | pyeMBbIE
JUCHUITIINH OCThb KOMIICT
bl (MOJTYJIS1) (dachl SHIIUN
)
1 2 3 4 5 6
1. Pasznen . Letter Structure. Letter’s Contents and 2 TecTnl, [IK-1;
Tewa 1. Style. Helpful Expressions in Business camocrosite | [1K-2;
Correspondence. JIbHBIE I1K-3
2. Paznen . Types of Letters (Enquiries; Replies; 6 paboTHI,
Tema 2. Orders; Banking Correspondence; A KOHTPOJIbH
follow-up letter; etc.) bIe PabOTHI
3. Paznen I. Fax and e-mail 4
Tema 3.
4. Pasmen Il. | Making a call. Telephone terms. Taking 4
Tema 1. and Leaving Messages. Appointments,
etc.
5. Pazmen Il. Meetings (Sales meeting; The 4
Tema 2. production meeting, etc)
6. Paznen Il Negotiations. 6
Tema 3.
7. Pasnen I11. | Subject of the Contract. Prices and Total 2
Tema 1. Value of the Contract. Time of Delivery.




Terms of Payment.
Pazpmen Ill. | Guarantee of the Quality. Technical 2
Tema 2. Documentation. Packing. Marking.
Pasnen I1l. | Shipping Instructions and Notifications. 2
Tema 3. Insurance. Sanctions. Force Majeure.
Arbitration. Other Terms.

4.3.2 Tlepeuyenb TeM (BONPOCOB), BHLIHOCHMBIX HA CaMOCTOSITE€JIbHOE H3y4YeHHE B
pPaMKax caMOCTOAATEIbHOI PadoThI CTYIeHTOB

Tema*

3ananue

dopmupyemas
KOMIIETCHIUS

UK

2

3

4

5

Letter Structure. Letter’s
Contents and Style.

Helpful Expressions in

Business Correspondence.

BrinonneHue 3agaHui,
IPEAYCMOTPEHHBIX
pamMKaMu ~ U3ydaeMoi
TEMBI

[1K-1
[1K-2
I1K-3

VJIK-TIK 1.1.
WJIK-TIK 1.2.
VJIK-TIK 1.3.
VJIK-TIK 2.1.
VJIK-TIK 2.2.
VJIK-TIK 2.3.
VJTK-TIK 3.1.
VJIK-TIK 3.2.
WJIK-TIK 3.3.

Types of Letters
(Enquiries; Replies;
Orders; Banking
Correspondence; A
follow-up letter; etc.)

BrinonHeHue 3agaHui,
MIPEAYCMOTPEHHBIX
pamMKaMu  U3ydaeMoi
TEMBI

[1K-1
[1K-2
I1K-3

VJIK-TIK 1.1.
WJIK-TIK 1.2.
WJIK-TIK 1.3.
WJIK-TIK 2.1.
WJIK-TIK 2.2.
WJIK-TIK 2.3.
WJIK-TIK 3.1.
WJIK-TIK 3.2.
WJIK-TIK 3.3.

Fax and e-mail

Brimonaenue 3amaHuid,
MIPEAYCMOTPEHHBIX
paMKamMM ~ M3y4aeMou
TEMBI

I1K-1
[1K-2
[1K-3

WJIK-TIK 1.1.
WJIK-TIK 1.2.
WJIK-TIK 1.3.
WJIK-TIK 2.1.
WJIK-TIK 2.2.
WJIK-TIK 2.3.
WJIK-TIK 3.1.
WJIK-TIK 3.2.
WJIK-TIK 3.3.

Making a call. Telephone
terms. Taking and
Leaving Messages.

Appointments, etc.

Breimonnenue 3amaHui,
MPEYCMOTPEHHBIX
paMKaMHM ~ HU3y4aeMoun
TEMBI

I1K-1
[1K-2
I1K-3

WJIK-TIK 1.1.
WJIK-TIK 1.2.
WJIK-TIK 1.3.
WJIK-TIK 2.1.
WJIK-TIK 2.2.
WJIK-TIK 2.3.
WJIK-TIK 3.1.
WJIK-TIK 3.2.
WJIK-TIK 3.3.

Meetings (Sales meeting;
The production meeting,

etc)

BrimonHenue 3amaHui,
MPETYCMOTPEHHBIX
paMKaMH  H3y4aeMou
TEMBI

[1K-1
[1K-2
[1K-3

WJIK-TIK 1.1.
WJIK-TIK 1.2.
WJIK-TIK 1.3.
WJIK-TIK 2.1.
WJIK-TIK 2.2.
WJIK-TIK 2.3.
WJIK-TIK 3.1.
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VJIK-TIK 3.2.
WJIK-TIK 3.3.

Negotiations.

Brimonnenue 3amaHui,
MPEyCMOTPEHHBIX
paMKamMM ~ M3y4aeMou
TEMBI

I1K-1
I1K-2
[1K-3

WJIK-TIK 1.1.
WJIK-TIK 1.2.
WJIK-TIK 1.3.
WJIK-TIK 2.1.
WJIK-TIK 2.2.
WJIK-TIK 2.3.
WJIK-TIK 3.1.
WJIK-TIK 3.2.
WJIK-TIK 3.3.

Subject of the Contract.
Prices and Total Value of
the Contract. Time of
Delivery. Terms of
Payment.

Brimonnenue 3amaHuid,
MPEeAYyCMOTPEHHBIX
paMKaMH ~ H3y4aeMOM
TEMBI

I1K-1
[1K-2
I1K-3

VJIK-TIK 1.1.
WJIK-TIK 1.2.
WJIK-TIK 1.3.
WJIK-TIK 2.1.
WJIK-TIK 2.2.
WJIK-TIK 2.3.
WJIK-TIK 3.1.
WJIK-TIK 3.2.
WJIK-TIK 3.3.

Guarantee of the Quality.
Technical
Documentation. Packing.
Marking.

Bremonnenne 3amaHui,
MPEyCMOTPEHHBIX
paMKamMM ~ M3y4aeMou
TEMBI

I1K-1
[1K-2
[1K-3

WJIK-TIK 1.1.
WJIK-TIK 1.2.
WJIK-TIK 1.3.
WJIK-TIK 2.1.
WJIK-TIK 2.2.
WJIK-TIK 2.3.
WJIK-TIK 3.1.
WJIK-TIK 3.2.
WJIK-TIK 3.3.

Shipping Instructions and
Notifications. Insurance.
Sanctions. Force Majeure.
Arbitration. Other Terms.

Bremonnenne 3amaHui,
MPEyCMOTPEHHBIX
paMKamMM ~ M3y4aeMou
TEMBI

I1K-1
[1K-2
[1K-3

WJIK-TIK 1.1.
WJIK-TIK 1.2.
WJIK-TIK 1.3.
WJIK-TIK 2.1.
WJIK-TIK 2.2.
WJIK-TIK 2.3.
WJIK-TIK 3.1.
WJIK-TIK 3.2.
WJIK-TIK 3.3.

4.4. MeTonnueckne yKa3aHHusl 10 OPraHU3ALUM CAMOCTOSATEIbHOI padoThl CTYIeHTOB
Mertoauyeckre pekoMeHAaluu U ydyeOHo-MeToauueckue wmarepuansl mo CPC
OpPEJCTAaBISIOT COOOM KOMIUIEKC MaTepuajoB U  IOAXOJO0B, MO3BOJSIONIMX CTYAEHTY
ONTUMAJILHBIM 00pa30M OpPraHM30BaTh MPOLIECC U3YUEHHs JaHHOM TucHUIUIMHBEI B pamkax CPC,
a TaK)Ke PeKOMEHIalluy IPEToAaBaTessiM M0 pa3InyHbIM acnektaM opranusanuu CPC.
Beinonnenne camocrosiTensHOW pabOThl MPEAYyCMOTPEHO BO BHeayauTopHOU (opme, 6e3
y4acTHs IIperojaBaTensi, TO €CTh BHE HaJIW4YMs HENOCPEJICTBEHHOM 0O0paTHOM CBA3M,
KOPPEKTUPYIOIINX, KOHTPOJUPYIOUIMX M  OLEHUBAIOIIUX JEHCTBUH  IpernojaBaTess.
[IpenogaBarens ompenensier 1eib, COAEpKaHUE NEATEIbHOCTH, CPOKU BBIMOJIHEHHUS 33JaHUU.
CaMOCTOATENBHOCTD CTYJEHTA 3aKII0YAETCs B MHAMBUAYAJIBHOM MOAXO/AE IIPU OCYLIECTBICHUU
3aJJaHHOTO MpernojaBareneM odbemMa U ¢opmara paboThl, B pa3paboOTKE METOA0B pPELICHUS

MOCTAaBJICHHBIX TTPOOIIEM.
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Vka3zaHHbIC 3alaHUs I CaMOCTOSITEIbHOM pa0OThl MMEIOT CBOCH IIEbI0 YIIIyOJICHHOE
YCBOEHHE MTPOrPaMMHOTO MaTepuana.

[To xaxmoil wu3yyaeMoil TeMmMe NpPeIyCMOTPEHa CaMOCTOsTeIbHAas padoTa CTyJeHTa,
pe3yibTaThl KOTOPOH HampsMyl0 WIM OINOCPEAOBAaHHO IOABEPrarOTCs IPOBEpPKE U
MHKOPIIOPUPOBAHBI B TPEOOBAHUS K YPOBHIO OCBOCHUS JAUCLUIINHBI.

[TpenycmaTpuBaeTcss KOHTPOJIb BBHIMOJHEHHBIX 33JaHUN BO BpEMS CIIEIHATBbHO OTBEACHHBIX
¥ 0COOBIM 00pa30M OpPraHM30BAHHBIX AYIUTOPHBIX YaCOB.

Takum o6pa3zom, camocrosdTenbHas padoTa SBISETCS HHTETPUPOBAHHONW 4YacTbIO IPH
JOCTMDKEHUM 1€ (POPMHUPOBAHUS y CTYAEHTOB NPO(ECCHOHAIBHBIX KOMIIETCHIIMH, a TaKxke
CHOCOOCTBYeT (POPMUPOBAHUIO YIIyOJIEHHOTO MPEACTABICHUS O XapakTepe W OCOOSHHOCTSIX
(YHKIMOHUPOBAHUS SI3bIKA KaK CPEJCTBA PEYESBOT'O OOIICHUSI.

CamocrosTenbHas paboTa CTYAEHTOB HpEAINoOiaraeT ciaelylolue BUIbl JESTEIbHOCTH:
BBINOJIHEHHE YIIPA)KHEHHH, TECTOB, KOHTPOJIBHBIX Pa0OT, CAMOCTOSITEIbHBIX PAa0OT U T. 1.

4.5. llpumepHasi TeMaTHKa KYpPcoBbIX padot. KypcoBeie pabOThl yueOHBIM IJIAHOM HE

IPEyCMOTPEHBI.

V. YYUEBHO-METOJUYECKOE 1 TH®OPMALIMOHHOE OBECIIEYEHUE
JUCUMIINHBI

a) mepeyeHb JUTEPaTyphl
OcHoBHas1 JIuTEpaTypa
Hollett, V. Business Objectives [Tekct] : student's Book / V. Hollett. - New Edition. -

Oxford : University Press, 2001. - 192 p.

2. Johnson, C. Market Leader. Banking and finance [Tekcr] : business english/ C.
Johnson. - Harlow : Longman, 2000. - 96 p.

3. Hollett, V. Business Opportunities [Tekcr] : student's Book / V. Hollett. - Oxford :
Oxford University Press , 2000. - 192 p.

4. KpaTtkuil pyccko-aHIIIMHCKUN CIIOBapb-pa3rOBOPHUK Ul AETIOBOTO 4yenoBeka [Tekcr] :
ok. 2000 TepMHUHOB : JIEKCHKa JJIs J€JIOBOr0 M ObITOBOro oOmeHus / pea. A. A.
XamartoBa. - M. : Kommzeit, 1992. - 192 c.

5. KonecuukoBa, H. JI. JlenoBoe o6rienue [Texcr] = Business Communication : yue6.
noco6ue / H. JI. Konecuukosa. - 3-e u3n., ucnp. - M. : ®aunra : Hayka, 2004. - 152 c.

6. Swan, M. The New Cambridge English Course [Tekcr] : practice 1 / M. Swan. -
Cambridge : University Press, 1990. - 134 p.

7. QO'Sullivan, D. The New Cambridge English Course [Texkct] : practice 4+key : Upper-
Intermediate / D. O'Sullivan. - Cambridge : University Press, 1993. - 167 p.

8. Haszapona, T. b. CnoBapsp o011ieynoTpeouTenbHoOM
TEPMHUHOJIOTUH aHTJIMHACKOTO sI3bIK fenoBoro obmenus [Tekcr] / T. b. Hazapora. - M. :
ACT, 2002. - 128 ¢

9. Campe, T. E. AHMIMACKHUHN A3BIK I creruaibHoCcTA "CBSA3W ¢ OOIIECTBEHHOCTHIO"
[Texcr] = English for Students of Communications : yueonuk / T. E. Canpe. - M. :
Axanemus, 2007. - 510 c.

=

14


http://ellibnb.library.isu.ru/cgi-bin/irbis64r_15/cgiirbis_64.htm?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOKS&P21DBN=BOOKS&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=Hollett%2C%20V%2E
http://ellibnb.library.isu.ru/cgi-bin/irbis64r_15/cgiirbis_64.htm?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOKS&P21DBN=BOOKS&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=Johnson%2C%20C%2E
http://ellibnb.library.isu.ru/cgi-bin/irbis64r_15/cgiirbis_64.htm?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOKS&P21DBN=BOOKS&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=Hollett%2C%20V%2E
http://ellibnb.library.isu.ru/cgi-bin/irbis64r_15/cgiirbis_64.htm?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOKS&P21DBN=BOOKS&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%9A%D0%BE%D0%BB%D0%B5%D1%81%D0%BD%D0%B8%D0%BA%D0%BE%D0%B2%D0%B0%2C%20%D0%9D%2E%20%D0%9B%2E
http://ellibnb.library.isu.ru/cgi-bin/irbis64r_15/cgiirbis_64.htm?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOKS&P21DBN=BOOKS&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=Swan%2C%20M%2E
http://ellibnb.library.isu.ru/cgi-bin/irbis64r_15/cgiirbis_64.htm?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOKS&P21DBN=BOOKS&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=O%27Sullivan%2C%20D%2E
http://ellibnb.library.isu.ru/cgi-bin/irbis64r_15/cgiirbis_64.htm?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOKS&P21DBN=BOOKS&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%9D%D0%B0%D0%B7%D0%B0%D1%80%D0%BE%D0%B2%D0%B0%2C%20%D0%A2%2E%20%D0%91%2E
http://ellibnb.library.isu.ru/cgi-bin/irbis64r_15/cgiirbis_64.htm?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOKS&P21DBN=BOOKS&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%A1%D0%B0%D0%BB%D1%8C%D0%B5%2C%20%D0%A2%2E%20%D0%95%2E

10. Bopoobwvesa, C. A. JlenoBoit aHTIMHCKUNA S3BIK JJII TOCTUHHYHOTO OusHeca (B1):
yuebHOoe mocobue s By30B/ C. A. BopoOweBa, A. B. KuceneBa. — 5-e¢ usn., ucmp. u
nor. — Mocksa : U3narensctBo HOpaiit, 2023. — 192 c. — (Bsiciiee obpa3oBanue). —
ISBN 978-5-534-09259-2. — URL : https://urait.ru/bcode/514834

11. Yuxunesa, JI. C. AHTIMIACKUI A3bIK It MyOM4HbIX BhicTyruieHuid (B1-B2). English for
Public Speaking : yue6HOoe mocooue mist By3oB / JI. C. UukuneBa. — 2-¢ u3i., UCHp. U
nor. — Mocksa : U3narensctBo HOpaiit, 2023. — 167 c. — (Bsiciiee obpa3oBanue). —
ISBN 978-5-534-08043-8. — URL : https://urait.ru/bcode/512417

12. Kynyosa, A. K. Aurauiickuii s3pIk 11 MeHekepoB u joructoB (B1-C1l) : yueOHuk u
npaktukyMm st By3oB/ A. K. Kynmoga, JI. A. Kosznosa, 1O. I1. Bonsinen ; mox oOmieit
penakmueir A. K. KymmoBoit. — 2-¢ usn., uchp. u jgon. — Mocksa : M3naTenbeTBo
FOpaiit, 2023. — 355 c. — (Beicmee oOpazoBanme). — ISBN 978-5-534-08147-3. —
URL : https://urait.ru/bcode/511221

13. Mouceesa, T. B. AHTTIMICKHI S3bIK JUIS SKOHOMHUCTOB . y4eOHOE MMOocoOue st BY30B /
T. B. MouceeBa, H. H. [larmuua, A. O. lllupokux. — 2-e u3m., mepepad. W J0IM. —
MockBa : WMsparensctBo HOpaiit, 2023. — 157 c.— (Bricmee oOpa3oBanue). —
ISBN 978-5-534-08911-0. — URL : https://urait.ru/bcode/516202

JlonoJIHUTeIbHAS JTUTEpaTypa

1. boramkmit W.C., [oxanoBa H.M. busnec-kypc anrinmiickoro s3bika: CroBapb-
crpaBounuk / Ilox o6m. pen. borankoro M.C. — 4-e u3zn., ucnp. — Kues: Jloroc; M.: Ponbd:
Atipuc-nipecc, 1999. — 352 c.

2. Mokaiituc Tomac P. buznec-kypc anrauiickoro si3eika / Tomac P. Mokaiituc. — Poctos-
Ha-Jlony: U3n-Bo «®enukcy, 1997. — 320 c.

3. Mépmok-Crepn C. OOmienne Ha aHmmiickom: Tenedon, dakc, E-mail, menosas
nepernucka: yuaeo. mocobue / C. Mépnok-CrepH. — M.:Actpens: ACT; 2006. — 142 c.

4. Mépnok-CrepH, C. ObuieHue Ha aHTTUHCKOM. Y cCKOpeHHbIN Ou3Hec-Kypce [Teker] : yueb.
nocooue / C. Mépnok-CrepH. - M. : ACT : Actpens : [lomurpadusaar, 2011. - 238 ¢. ; 16 cwm. -
ISBN 978-5-17-072133-7. - ISBN 5-271-33287-6. - ISBN 5-4215-2178-5 : 83.00 p. (10 3K3.)

5. Hexaera I'. b. Auriwmiickuii 361K 17151 eioBoro odmienus = Business English in Practice:
yuebHuk / I'. b. Hexaesa, B. II. IInukoBa. — M.: IIpocnexkT, 2017. — 460 c. (1 3k3.)

6. CneroBnu B.C. JlenoBoii anrmiickuii si36ik = Business English: yge6Hoe mocobue /
B.C.Cnenosuu. — 7 uzn. — Musnck: TerpaCucremc, 2012. — 272c.

7.CvupnoBa A.IO. , Yaiika FO.A. J[lenoBoil aHrnmiickuii s3bIk: ydyeOHOe mocobue /
A.JO. CmupHoBa, 10.A. Yaiika. — ToMckuil noauTexHu4Yeckuil yHusepcurer. — Tomck: M3a-Bo
TomMckoro monuTexHu4eckoro yHuBepcurera, 2012. — 98 c¢. Pexum pgocryna:
http://portal.tpu.ru/departments/otdel/mediateka/pix3/Tab/Stulent%27s%20book.pdf

8. llleBeneBa C.A. English on Economics: Yue6. [Tocobue ans By3os / C.A. IlleBeneBa. —
M.: KOHUTU, 2000. - 375 c.

9. Aspinall T. & Bethell G. Test Your Business Vocabulary in Use / T. Aspinall & G.
Bethell. — Cambridge: Cambridge University Press, 2003. — 102 p. (10 sk3.)

10. Business English [Tekcr] : yue0.-meToa. mocobue /isi caMOCTOST. pPabOThI CTYACHTOB /
Wpkytckuii roc. yH-T, MexayHap. ¢ak., Kad. esporm. s13. ; Coct. E. B. benbkosa, O. B. 3umuna.
- Upkytck : U3a-so UT'Y, 2007. - 107 c. (65 3k3.)

11. English for Business Schools : y4e6. mocooue / b. B. Tapes [u ap.] ; Baiikanbckuii roc.
YH-T 9KOHOMHKH ¥ TIpaBa. — 2-¢ U311, ucnp. u gom. — Upkyrck : U3n-Bo BI'YOII, 2008. — 209 c.
(48 2K3.)

12. Evans D. Powerhouse. An Upper Intermediate Business English Course / D. Evans. —
England: Pearson Education Limited, 2000. — 160 p.

13. Evans D. Powerhouse. An Upper Intermediate Business English Course. Study Book /
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https://urait.ru/bcode/514834
https://urait.ru/bcode/512417
https://urait.ru/bcode/511221
https://urait.ru/bcode/516202
http://ellibnb.library.isu.ru/cgi-bin/irbis64r_15/cgiirbis_64.htm?LNG=&Z21ID=&I21DBN=IRCAT&P21DBN=IRCAT&S21STN=1&S21REF=3&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%9D%D0%B5%D1%85%D0%B0%D0%B5%D0%B2%D0%B0%2C%20%D0%93%D0%B0%D0%BB%D0%B8%D0%BD%D0%B0%20%D0%91%D0%BE%D1%80%D0%B8%D1%81%D0%BE%D0%B2%D0%BD%D0%B0

D. Evans. — England: Pearson Education Limited, 2000. — 160 p.

14. Hughes J. Telephone English / J. Hughes. — Oxford: Macmillan Publishers Limited, 2006
-95p.

15. Hollett V. Business Objectives / V. Hollett. — Oxford: Oxford University Press, 1996. —
192 p. (20 3k3.)

16. Hollett, Vicki. Business Objectives [Tekcr] : workbook / V. Hollett, Michael
Duckworth. - New Edition. - Oxford : Oxford University Press, 1996. - 80 c. (19 3k3.)

17. Lees G. English on Business. Practical English for International Executives / G. Lees
English on Business. Practical English for International Executives. — O6uuHCK. — «TuTym»,
1997.-192c.

18. Cotton, David. Market Leader [Texcr] : course Book: Pre-intermediate Business English
/ D. Cotton, D. Falvey, S. Kent. - Harlow : Pearson Edication Limited, 2003. - 160 p. (10 sk3.)

19. Strutt, Peter. Market Leader [Tekct] : business Grammar and Usage: Business English /
P. Strutt. - Harlow : Pearson Edication Limited, 2003. - 221 c. (5 3k3.)

20. Mascull B. Business Vocabulary in Use /B. Mascull. — Cambridge: Cambridge
University Press, 2005. — 172 p. (11 5k3.)

0) CIIMCOK AaBTOPCKMX METOAUYECKHX Pa3padoTOK: aBTOPCKUE NPE3EHTALNHU K JIEKIUAM,

pasmerennbie B DMMOC UT'Y belca.isu.ru
B) 0a3bI TaHHBIX, HH(POPMAIHOHHO-CIIPABOYHBIE H MOMCKOBBIE CHCTEMBbI

DJIEKTPOHHBIE O0MOJIHOTEKH

http://www.philology.ru/

bubnuoTeka prtonornyeckux TeKCTOB (CTaTeil, MOHOTpadwmit)

http://philologos.narod.ru/

Marepwuaisl 110 TEOPUH S3bIKA U JIUTEPATYPHI

http://www.scribd.com/

ba3a nrcbMeHHBIX JOKYMEHTOB (Hay4HBIX cTaTeil, MOHOTrpaduil, XyI0KECTBEHHBIX TEKCTOB
etC.) Ha pa3HBIX SA3bIKAX

http://ellib.library.isu.ru

OnexrponHas oubnuoreka «Tpynst yaensix UT'Y»

Kopnyca pyccKkoro u aHIJIMicKOro si3bika

1. http://www.ruscorpora.ru/

HanumonaneHplif kopmyc pycckoro si3pika — HWH(GOPMAallMOHHO-CIIPABOYHAs CHUCTEMA,
OCHOBaHHasi Ha COOPAHUU PYCCKUX TEKCTOB B 3JIEKTPOHHON (hopme

2. http://www.slaviska.uu.se/korpus.htm

VYIicanbCKui KOpIyC pyCCKOro si3bIKa

3. http://www.sfb441.uni-tuebingen.de/b1/rus/korpora.html

TroOMHTeHCKUI KOPITYC PYCCKOTO sI3bIKa

4. http://cfrl.ru/

MammHsbIi GoHA pyccKoro si3blka

5. http://www.philol.msu.ru/~lex/corpus/

KomnbroTepHbIil KOpITyC TEKCTOB PYCCKUX ra3eT KoHia XX Beka

6. http://www.natcorp.ox.ac.uk/

bpuranckuii HaMOHAIBHBIA KOPITYC aHITIUHCKOIO A3bIKa

JApyrue canThbl

7. http://linguistlist.org/

«The world’s largest online linguistic resource»: wuHpopMamus O KOHpEPEHIUSIX,
myOIMKaIUK, KaTaJloT CChIJIOK HA JPYTrHUe JMHTBUCTUYECKUE pecypchl etc.

8. http://educa.isu.ru/; belca.isu.ru

O6pazoBarenbHblil HopTast MpKyTCKOro rocy1apcTBEHHOIO YHUBEPCUTETA
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http://ellibnb.library.isu.ru/cgi-bin/irbis64r_15/cgiirbis_64.htm?LNG=&Z21ID=&I21DBN=IRCAT&P21DBN=IRCAT&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=Hollett%2C%20Vicki
http://ellibnb.library.isu.ru/cgi-bin/irbis64r_15/cgiirbis_64.htm?LNG=&Z21ID=&I21DBN=IRCAT&P21DBN=IRCAT&S21STN=1&S21REF=3&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=Cotton%2C%20David
http://ellibnb.library.isu.ru/cgi-bin/irbis64r_15/cgiirbis_64.htm?LNG=&Z21ID=&I21DBN=IRCAT&P21DBN=IRCAT&S21STN=1&S21REF=3&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=Strutt%2C%20Peter
http://www.philology.ru/
http://philologos.narod.ru/
http://www.scribd.com/
http://ellib.library.isu.ru/
http://www.ruscorpora.ru/
http://www.slaviska.uu.se/korpus.htm
http://www.sfb441.uni-tuebingen.de/b1/rus/korpora.html
http://cfrl.ru/
http://www.philol.msu.ru/~lex/corpus/
http://www.natcorp.ox.ac.uk/
http://linguistlist.org/
http://educa.isu.ru/

9. http://www.multitran.ru SneKTpoHHBIH cI0Baph

10. http://learnenglish.britishcouncil.org/en/business-english — Videos, audio and texts with
a focus on the world of business and work

11. https://www.businessenglish.com/index_en.html — Lessons online

12. https://www.learn-english-today.com/business-english/A-business-english-contents.html
— Business English vocabulary

13. https://www.thoughtco.com/esl-business-english-4133088 — Adult Education English for
Business and the workplace

14. http://www.englishclub.com/business-english/index.htm — Website for learners of
English

VI.MATEPHAJIbHO-TEXHUYECKOE OBECHEUYEHUE JUCLHUILIMHBI
(MOJLY.JIsT)

6.1. YueOHo-1200paTopHOE 000py10BaAHME!

AymuTopus AJisi IPOBEINCHHS 3aHATHIA 1o auciuruinHe «CormocTaBUTeNbHAS IPaMMaTHKa
obopymoBaHa cneyuanuzuposanno (yaeOHOUW) mebenvio Ha 20 MOCATOYHBIX MECT, JOCKOU
MEJIOBOM; mexHuuecKumMu cpeocmeamu o0yueHus:, CIyX allUMU I TPeICTaBICHUS y4eOHOH
uHdopmarmu: npoekropom EpsonEBX12, nerOykom AserZE6, skpanom Projecta, konoHkamu;
CuctremubiM Os0koM IRU, Anbda-775 (12 mr.); Mounutopamu SamsungLCD17 (12 mt.) c
HEOTpaHMYEHHBIM JIOCTYIIOM K ceTd VIHTepHeT M B DIEKTPOHHYIO HWH(POPMALUOHHO-
00pa3oBaTeNbHYIO CPey.

6.2. IlporpamMHoOe obecrieyeHue:

Kaspersky Endpoint Security mis 6usneca — Cranmaptabeiii Russian Edition. 250-499
Node 1 year Educational Renewal License».

Desktop Education ALNG LicSAPk OLV E I'Y Academic Edition Enterprise (Windows).

WinProl0 RusUpgrd OLP NL Acdmc (Windows).

OFFICE 2007 Suite.

Drupal 7.5.4. VYcnosus mnpaBooGmanarens (Jlunensus GPL-2.0 - warefree). Ycmosus
UCTONBb30BaHusl 1o  ccbuike:  https://www.drupal.org/project/terms_of use. OGecneunBaer
paboty  mopTajia  BJIEKTPOHHOTO  MOPTHOJMO  CTyAeHTOB W acnupantoB  UI'Y
http://eportfolio.isu.ru. Cpok neicTBust: 6eccpouHO.

Moodle 3.2.1. — VcnoBus mnpaBooOnanatens (warefree). YCIOBHS HCHONB30BaHUS TI0
CCBLJIKE:! https://ru.wikipedia.org/wiki/Moodle. OGecneunBaer paboTy HH(POPMAIIMOHHO-
obOpasoBarenbHOU cpeabl http://belca.isu.ru. Cpok aeicTBus: 6eccpoUHoO.

Google Chrome 54.0.2840. Bpaysep — Ycnosusi mpaBooOnanarens (warefree). Ycnosus
UCTONB30BaHus 1o ccbuike: https://ru.wikipedia.org/wiki/Google _Chrome// Cpok neiictBus:
OeccpouHo.

Mozilia Firefox 50.0.bpay3zep — VYcnoBus mnpaBoobOnanarens (warefree). Ycmosus
UCIIONB30BaHUsL MO  ccbutke:  https://www.mozilla.org/ru/about/legal/terms/firefox/. Cpox
JIeHCTBUSI: OECCPOUHO.

Opera 41. bpay3zep—Ycnosus npaBooOnanatens (warefree). YcioBus HCIONB30BaHUS TI0
cepuike: http://www.opera.com/ru/terms. Cpok aeicTBust: 6€CCPOUHO.

PDF24Creator 8.0.2. IlpunoxeHue g CO3IaHUS U PEJAKTUPOBAHUS JOKYMEHTOB B
dopmare PDF. —YcnoBust mpaBooOnamarens (warefree). YciioBUsS MCTOIB30BaHUS IO CCHUIKE:
https://en.pdf24.org/pdf/lizenz_en_de.pdf . Cpoxk aeiictBust: 6eccpodHo.

VLC Player 2.2.4. CgobomHblii KpoccmaarhOpMEeHHBIH  Meauaruieep. Y CIOBHUS
nmpaBooOIagaTens (warefree). — VYcnoBus HCII0JIb30BaHUS no CCBIJIKE:
http://www.videolan.org/legal.html. Cpok neiicTBus: 6eccpodHo.

BigBlueButton. OtkpeiToe mporpaMMHOe oOecrieueHHe sl  TPOBEACHUS  BeO-
KoH(pepeHIMU. YcioBus mpaBoobnagarens (warefree). VYciioBus MCHONB30BaHUS MO CCHUIKE:
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http://www.multitran.ru/
http://learnenglish.britishcouncil.org/en/business-english
https://www.businessenglish.com/index_en.html
https://www.learn-english-today.com/business-english/A-business-english-contents.html
https://www.thoughtco.com/esl-business-english-4133088
http://www.englishclub.com/business-english/index.htm
https://www.drupal.org/project/terms_of_use
http://eportfolio.isu.ru/
https://ru.wikipedia.org/wiki/Google_Chrome/
https://www.mozilla.org/ru/about/legal/terms/firefox/
http://www.opera.com/ru/terms
http://www.videolan.org/legal.html

https://ru.wikipedia.org/wiki/BigBlueButton. Oo0ecnieunBaetr pabOTy OTACIBHOTO  MOJIYJISI
Moodle 3.2.1 nns pabotet MOC. Cpok neiicTBusi: 6ecCpodHoO.

Sumatra PDF. cBoGoxnas mporpamMma, mnpeqHa3HauyeHHAs A MPOCMOTpPAa M IE4aTH
nokymeHToB B ¢opmarax PDF, DjVu[4], FB2, ePub, MOBI, CHM, XPS, CBR/CBZ, nns
wiatdopmbl Windows. Ycnous npaBooonaaarens (Jlunensus GNU GPL 3-warefree). YcnoBus
WCIIONB30BaHus 1O ccbutke: https://ru.wikipedia.org/wiki/Sumatra PDF. Cpok nelicTBus:
OeccpovHo.

Media player home classic. CBoOOHBIN NTpOUTpHIBATENb ayauo- W BUAECO(AIOB IS
ornepanuonHoit cucrtembl Windows. VYcnoBusi npaBoobOnanmarenst (JIumensus GNUGPL -
warefree). YcnoBus UCIIOJIb30BaHUS 1o CCBLIKE: https:// ru.wikipedia.org
/wiki/Media_Player Classic. Cpok neiicTBus: 6ecCpodHO.

AIMP. becrutaTHblii ayIHONTPOUTPBIBATEINH C 3aKPBITBIM UCXOAHBIM KOJIOM, HAIIICAHHBINA Ha
Delphi. VYcnoBus mnpaBooOnanatens (warefree). VYciIoBuS HCHOJB30BaHUS 10  CCBHUIKE:
https://www.aimp.ru/. Cpok aeicTBust: 6€CCPOUHO.

Speechanalyzer.YcinoBust npaBoobOnamarens (warefree). VcinoBus HCIONB30BaHUS 110
cebuike: http://www-01.sil.org/computing/sa/index.htm. Cpoxk aeiictBus: 6eccpodHo.

6.3. Texunuyeckue M 3JIeKTPOHHbIE CPeICTBA 00yUeHH:
HpI/I npenoaaBaH JUCHUIUIMHBI UCITOJIB3YIOTCA NPC3CHTALINH.

VII.OBPA3OBATEJIBHBIE TEXHOJIOI'MHU

Hcnonb3oBaHue HMHTEPAKTUBHOW Mojenu OOydeHHs NpeaycMaTpUBAIOT MOJCINPOBAHHE
KU3HEHHBIX CUTYyallui, MCIOJIb30BAaHUE POJEBBIX MWIP, COBMECTHOE pELIEHUE MPOOIIEM.
HckmrouaeTcss JOMUHHPOBAHUE KAKOTO-THOO y4acTHHKA y4eOHOTro Iporecca MM KaKkoW-1u0o
uznen. Co3naercs cpefa 00pa3oBaTesIbHOTO OOLIEHHUS, KOTOpask XapaKTepU3yeTcs OTKPHITOCTHIO,
B3aMMOJICHICTBUEM YYaCTHHMKOB, DPABEHCTBOM HX apryMEHTOB, HAaKOIIJICHHEM COBMECTHOIO
3HaHus. M3 00beKTa BO3IAEMCTBHS CTYAEHT CTAaHOBUTCS CYOBEKTOM B3aUMOJICHCTBUS, OH caM
aKTUBHO Y4YacTBYeT B Ipolecce OOydeHHMs, CIeIys CBOMM HHAMBHUAYAJIbHBIM MapIIPyTOM.
[IpenoaBaTenb MOTHBHpYET OOYYAIOIIMXCS K CaMOCTOSTENILHOMY TIOMCKY HH(OpMaIum.
3ajmaueil mperojaBaTellss CTAHOBHUTCS CO3JaHME YCIOBUM Ul WHHMLMATHBBI CTYJEHTOB.
[IpenonaBatens OTKa3bIBaeTCS OT pojid (UIbTpa, MPOMYCKAIONIETOo Yepe3 ceds ydyeOHYro
MH(GOpMaLlMIO, U BBINOJHAET (QYHKIMIO MOMOIIHMKAa B padoTe, OJHOIO W3 HCTOYHHKOB
UHpOpMaLUH.

Y4eOHbIi Mmpolece, ONUPAIOIIMNACA Ha UCIOIb30BaHUE MHTEPAKTUBHBIX METOJ0B 00YyYeHus,
OpPraHM3yeTCsl C YUETOM BKJIFOUEHHOCTH B MPOLIECC NMO3HAHUS BCEX CTYAECHTOB IPYIIIbI, KaXIbIi
BHOCHUT CBOW 0COOBIN MHAMBHIyaTbHBIN BKJIAJ, B X0/I¢ pa0OTHI MIeT 0OMEH 3HAHHUSIMHU, UACIMHU,
croco0amMH JIeATENIbHOCTH, 00s3aTelibHa OOpaTHasl CBS3b, BO3MOXKHOCTh B3aMMHOW OLEHKH U
KOHTPOJISL.

K meronam MHTEpaKTUBHOTO OOYyUEHHUSI OTHOCATCS T€, KOTOPBIE CIIOCOOCTBYIOT BOBJIEUEHUIO

B AaKTUBHBIM Tpolecc TMoJyuyeHuss u nepepaboTku 3HaHUM. VHTepakTUBHBIE METOJbI
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https://ru.wikipedia.org/wiki/BigBlueButton
https://www.aimp.ru/
http://www-01.sil.org/computing/sa/index.htm

npoOYXIal0T Y 00ydJalIIMXCS WHTEPEC, MOOIMIPSIOT aKTUBHOE ydacTHE KaXJOro B y4eOHOM
npoiiecce, 0OpamarTcss K YyBCTBAM Ka)KIOr0 O0YYarolerocs, crocoOCTBYIOT 3(deKkTuBHOMY
YCBOGHHIO Y4eOHOro MaTepHuala, OKa3blBalOT MHOTOIUIAHOBOE BO3ACUCTBHE Ha O0yYaroIIUXCH,
OCYIIECTBIISIIOT OOPATHYIO CBSI3b (OTBETHAS peaklus ayIUTOPHH), GOPMUPYIOT Y 00yUaroIInXCcs
MHEHUSI W OTHOUIICHMS, (OPMHUPYIOT IKH3HEHHbIE HAaBBIKH, CIHOCOOCTBYIOT W3MEHEHHIO
MIOBEJICHHUS.

B cootBerctBun ¢ tpeboBanusmMu @I'OC BO mo HampaBieHUIO HMOJATOTOBKU pealu3amus
KOMIIETEHTHOCTHOTO MOAXO0/a JIOJDKHA MpeyCcMaTpUBaTh IIMPOKOE HCIONIb30BaHHE B y4EOHOM
IpolLecce aKTUBHBIX W HMHTEPAKTUBHBIX (OPM MPOBEACHUS 3aHATUH (KOMIIBIOTEPHBIX
CHUMYJIALIMK, JIENOBBIX W POJIEBBIX HIp, Pa300p KOHKPETHBIX CHUTYallMii) B COYETAaHHH C
BHEAYAUTOPHOW paboToil ¢ 1enbio GOpMUPOBAaHUS M PA3BUTHS MPO(PECCHOHANBHBIX HABBIKOB
oOyJaromuxcs.

B pamkax y4eOGHBIX KypCOB JIOJKHBI OBITH MPEIYyCMOTPEHBI BCTPEUM C MPEACTaBUTEISIMU
POCCHIICKMX H 3apyOeXHBIX KOMITAaHUH, TOCYJapCTBEHHBIX W OOIIECTBEHHBIX OpTraHU3ALUM,
MacTep-KIIaCChl KCIIEPTOB M CIEIHATIICTOB.

B y4eOHOM mpoliecce B paMKax pealr3alid KOMIIETEHTHOCTHOTO MOAX0/1a UCIIOJIb3YIOTCA
CJIeIyIOIIe aKTUBHbBIE U HHTEPAKTUBHBIC ()OPMBI POBEICHUS 3aHITUM:

® poJseBas Urpa

e JlelIoBas UTpa

® KpYIJIBIA CTOJI

® 3aIIUTa MPOEKTOB

® COYMHEHHE — pacCyXJIeHHe

® pellIeHUE CUTYAIIMOHHBIX 3a/1a4

[lpenomaBanre  MUCHUIUTMHBI ~ BEAETCS C  NPUMEHEHHEM  CIEAYIOIMX  BHJIOB
00pa30BaTeNbHbIX TEXHOJIOTHUIA:

HNudopManuoHHbIe TEXHOJOTHMU: HCIOJB30BAaHUE AJIEKTPOHHBIX  00pa3oBaTelbHbBIX
pecypcoB TMpH TOATOTOBKE K 3aHATHUSAM, 3aHITHUS COINPOBOXKIAIOTCA MYJIbTUMEIUMHBIMU
NPE3CHTAIUSMHU, TIPOCMOTPOM POJIMKOB TI0 TIPOXOUMBIM TEMaM.

IIpoexTHasi TEXHOJIOTHsI: OpraHU3alMs CaMOCTOSITEIILHOM pPAa0OTHl CTYJIEHTOB, KOI/Aa
o0y4yeHHe MPOUCXOIMUT B Mpollecce NEesITeIbHOCTH, HANpaBIEHHONH Ha pa3pelieHue MpoodiieMsbl,
BO3HUKIIIEH B X0JI€ U3yUECHHUS TEMBbI/

IMpo6iemHoe  oOyuyeHHe:  CTUMYJIHPOBAHHWE  CTYIEHTOB K  CaMOCTOSITEIIEHOMY
nprOOpPETEHUIO 3HAHMIA, HEOOXOMUMBIX UIS PEIIeHHs] KOHKPETHOW MPOOJIEMBI, €r0 AJIEMEHTHI

HCIIOJIB3YIOTCA B XOAC 3aHATHH.
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KoHTekcTHOe 00y4eHHe: MOTHBAIMS CTYACHTOB K YCBOCHHMIO 3HAHHWU ITyTE€M BBISBICHHS
CBsI3eH MEXKIy KOHKPETHBIM 3HAHHEM U €ro NPUMEHEHUEM, MCIIONB3YeTCs B XOAE aHalIn3a
CBsI3el MKy MaTepUaIbHON 000I0UKOM CIIOBA U €r0 (PYHKIIMOHUPOBAHUEM B PEUH.

O0OyyeHne Ha OCHOBe ONbITA: AaKTHBH3ALUS IO3HABATEIbHOW NEATEIHHOCTH CTY/ACHTA
IPOBOJNTCS 33 CYET aCCOLMAIMU ¥ COOCTBEHHOTO OITBITA.

OO0yuyeHne KPHTHYECKOMY MBILLUIEHMIO: TIOCTPOCHHE 3aHATUS 110 OINpPENEICHHOMY
QITOPUTMY — TIIOCIEI0BAaTENbHO, B COOTBETCTBHM C TpeMs (a3amMu: BBHI30B, OCMBICICHUE U
pedaexcus. Llens nanHON 00pa30BaTEIbHOM TEXHOJIOTUN — PAa3BUTHE MBICIUTEIBHBIX HABBIKOB
00y4Jarommxcs, HeOOXOJUMBIX HE TOJIBKO MPU W3yYEHUHU y4eOHBIX NMPEIMETOB, HO M B OOBIYHOM
KHU3HU, U B MPO(PECCHOHATBHON NeATeNbHOCTH (YMEHUE MPUHUMATh B3BEIICHHBIC PEIICHHS,
pabotath ¢ uH(OpManUeH u 1p.).

VY ienbHBIN BeC 3aHATHHA, TPOBOAMMBIX B MHTEPAKTHBHBIX (POpPMax, ONpEesseTcsl TIaBHOM
Henblo (MHUCCHEH) TPOrpaMMbl, OCOOCHHOCThIO KOHTHHICHTA OOYYaIOIIMXCS M COJEPKAHUEM
KOHKPETHBIX NUCIHIUINH, U B IIEJIOM B Y4eOHOM MpoIlecce OHU JOJDKHBI COCTABIIATH HE MEHEE
25% aynuropHbIX 3aHATHH (ompenensercs TpedoBanusmu GI'OC ¢ yaerom cnenupuku OOIT).
3aHATHS JEKIMOHHOTO THIA JJIS COOTBETCTBYIOUIMX TPYIII CTYACHTOB HE MOTYT COCTaBIISTH
Oonee 40% ayAMTOPHBIX 3aHATHH (OHpEAEIIeTCS COOTBETCTBYIOIIUM pabOYMM y4EOHBIM
IUTAHOM).

VIII.OHEHOYHBIE MATEPHUAJIBI JISA TEKYIIEI'O KOHTPOJIS 1
MMPOMEXYTOYHOM ATTECTAIIUA

Matepuajibl JIJisi TPOBEIEHHs TEKYIIero W MNPOMEXKYTOYHOI0 KOHTPOJISI 3HAHUM
CTYIEHTOB:

Ne Bun xonTposs KoHnTponupyemblie TeMbl (pa3aesnsl) Komnerennum,
H\H KOMITOHCHTBI KOTOPBIX
KOHTPOJIUPYIOTCAH
1. Tecr, Letter Structure. Letter’s Contents and | [1K-1; TIK-2; T1IK-3
CaMOCTOATCIbHAS Style. Helpful Expressions in Business
pabora. Correspondence.
2. Tecr, Types of Letters (Enquiries; Replies;
CaMOCTOATCIIbHAA Orders; Banking Correspondence; A
pabora. follow-up letter; etc.)
3. Tecr, Fax and e-mail
CaMOCTOATEIIbHAasA
pa0ora.
4. Tecr, Making a call. Telephone terms.
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CaMOCTOSITeIIbHASI Taking and Leaving Messages.
pabora. Appointments, etc.

5. Tecr, Meetings (Sales meeting; The
CaMOCTOATCIIbHAA production meeting, etc)
paborta.

6. Tecr, Negotiations.
CaMOCTOATEIIbHAs
paborta.

7. Tecr, Subject of the Contract. Prices and
oo | Lo o
pabora.

8. Tect,  xoutposbnas | Guarantee of the Quality. Technical
pabora, Documentation. Packing. Marking.
CaMOCTOATCIIbHAsA
pabora.

9. Tecr, Shipping Instructions and
CAMOCTOSTENbHAS ngégﬁt;?enjée_ Insurance. Sanctions.
pagora. Avrbitration. Other Terms.

JleMOHCTPAIIMOHHBII BapuaHT Tecta Ned (pasaen |, Tema 3).

Task 1

Test (E-mails)

Write the synonyms for these words or combinations of words
1. To send an email to someone

2. Toreply
3. To delete an email

4. To send an email on to smb

Task 2

Give the English equivalents to these

[lepecnarb nucbmMo
VY nanute nUCHLMO

OTBETUTH HA TUCHMO
OTBETUTH BCEM

No oabkowbde

Task 3

[Tpuxpenuts (¢aitn, portorpaduro, JOKYMEHT)

[TocTaBuTh B KOMHIO (KOTO-J1100)

OTnpaBUTH CKPBITYIO KOITUIO KOMY-TTHO0

What do these email abbreviations stand for?

1. HTH
2. AFAIK
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3. cc
4. bcc

Task 4
Translate the following e-mail into English
JlxoH, cnmacubo Bam 3a Bame nuchbMO ¢ IiaHamMu 10 COKpalieHuio Orokera. Bo

BJIOXKCHUU OTHpaBisiilo Bam BOpIOBCKHiA JOKyMEHT/IokymMeHT B ¢opmare pdf ¢ mowmmu
kKomMmeHTapusimMu. B kommto craBmro Ban So. I[loxkanyiicra, naite MHE 3HaTb, €CIM Bbl HE

MOXETE OTKPBITh BJIOKCHHUC. HepemnI/ITe 9TO IMHUCbMO BCEM COTPYAHHKAM OTACIIA IMpoaax, €CIn

BbI CHHUTACTC, YTO 3TO y,I[O6HO.

C yBaxeHHEM/C HAWITYUIIUMH MOKETaHUSMH,

Sn Yyan.

Pa3pabGorunk:

(202, KauA. GUIIo0J. HAVK, JOIEHT A.b. AuTOHOBA
_leccty”

[Iporpamma cocraBneHa B cootBeTcTBuu ¢ TpeboBanmsiMu OI'OC BO mo nampaBieHuio
moarotoBku 45.04.02 «JIuarBucTuKay.

HporpaMMa pacCMOTpCHA Ha 3aCCAaHHNHN Ka(beﬂpbl PYCCKOI'O A3bIKa KaK HHOCTPAHHOI'O

(HanMeHoBaHUe)
«24» suBapst 2024 r.

[Tpotokon Ne 3 3aB. kadenpoii FO.A. Apckas

Hacmoswas npoecpamma ne moowcem Ovlmb 60ocnpoussedena Hu 6 Kakou ¢popme 6e3

npeosapumenbHo20 NUCbMEHHO20 paspeuteHus Kagheopvl-paspabomyuuxa npozpammol.
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